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APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à keshni.makoond@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2022-11-21

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Mohamed Condetto TOURE (OIM)

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Ana FONSECA, Cheffe de mission de l’OIM en Guinée

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/keshni.makoond@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Est-ce que le rapport a été revu par le Secrétariat du PBF ou le point focal PBF au sein du bureau du
coordonateur résident?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

Il y a t-il des commentaires additionnels de la part du secretariat PBF ou le point focal PBF?

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ou régional? *



Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la (les) région(s) géographique(s) dans laquelle (lesquelles) le projet est mis en
œuvre.
Si le projet que vous recherchez n'apparaît pas dans la question suivante, veuillez vous assurer que vous avez sélectionné les bonnes
régions. Un nombre limité de projets transfrontaliers couvre plusieurs régions géographiques. Par exemple, un projet transfrontalier
entre le Niger et le Tchad couvre à la fois l'Afrique de l'Ouest et l'Afrique centrale et australe

*

00130614/5/6: AILP : Appui aux Initiatives Locales de promotion de la Paix

00114134/5: Appui aux initiatives transfrontalieres de dialogue communautaire avec les acteurs de la securite et de
la justice pour la consolidation de la paix au Mali et au Niger

00129231/2: Building cross border peace and strengthening sustainable livelihoods of cattle herders and crop
farmers in Sierra Leone and Guinea

00106947/8/9: Burkina Faso/Niger/Mali: contribution to the United Nations Strategy for the Sahel

00128878/9: Consolider la Cohésion Sociale transfrontalière entre la Côte d'Ivoire et la Guinée pour une meilleure
compréhension et anticipation des risques et le renforcement de la confiance et de la collaboration entre les acteurs
locaux

00119702/3: Cross border engagement between Cote d'Ivoire and Liberia to reinforce social cohesion and border
security – Phase II

00119957/8: Femmes et gestion des conflits liés aux resources naturelles- Approche basée sur l'implication des
femmes et la résilience aux effts des changements climatiques pour la réduction des conflits communautaires et
tranfrontaliers liés aux ressources naturelles (Mali-Niger)

00125153/4: Gestion des conflits et renforcement de la résilience agro-pastorale à la frontière Mauritano-Malienne

00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

00113582/3: Prevenir les conflits communautaire et contribuer a la consolidation de la paix a travers le
developpment d'un pastoralisme resilient dans la zone transfrontaliere de Diffa du Kanem (Niger/Tchad)

00120376/7/8: Programme d'appui à la prévention des conflits et de l'extrémisme violent dans les zones frontalières
du Bénin, du Burkina et du Togo

00120162/4/5: Promotion d'une transhumance pacifique dans la région du Liptako-Gourma

00129587/8: Renforcer la gouvernance des zones frontalières pour consolider la cohésion sociale et prévenir les
conflits

00129699/700: Supporting Cross-Border Cooperation for Increased Community Resilience and Social Cohesion in
The Gambia and Senegal

Autre, Precisez

Veuillez sélectionner le titre du projet pour lequel vous soumettez le rapport *



Bénin

Burkina Faso

Cote D'Ivoire

Gambie

Guinée

Guinée-Bissau

Liberia

Mali

Mauritanie

Niger

Nigeria

Sénégal

Sierra Leone

Togo

Autre, précisez

Veuillez sélectionner les pays ou les territoires où ce projet est mis en œuvre *

Date de début du projet

2021-10-25

*

Date de fin du projet

2022-07-23

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *



oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Fonds Fiduciare National

Fonds Fiduciare Régional

Si oui, veuillez sélectionner lequel *

Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

Le récipiendaire principal est-il une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner le récipiendaire principal
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez



Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

2

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
AJSPDD

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

50000

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Ce partenaire est chargé d’identifier les zones d’intervention et les bénéficiaires, distribuer d’intrants et
équipements agricoles, former les bénéficiaires sur les itinéraires techniques agricoles, sensibiliser les bénéficiaires
sur la cohésion sociale, coordonner toutes les activités du terrain, en collaboration avec les services déconcentrés et
décentralisés de l’Etat et effectuer des missions régulières de suivi

*

2



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
RBM

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

353598

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

L’organisation est chargée de la mise en œuvre de l’outil de suivi de transhumance (Transhumance Tracking Tool ou
TTT en anglais) en Côte d’Ivoire et en Guinée

*

oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois

1

*



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 275 mots

Grâce au projet, le gouvernement à travers la commission nationale des frontières et le ministère de l'agriculture
s'engage à la vulganisation des tests sur la transhumance et la coopération transfrontalière ensuite renforcer les
capacités des acteurs sur la pacification des frontières

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s'il s'agit de différents
bureaux pays. Vous aurez l'occasion de partager un budget plus détaillée dans la prochaine section.

Récipiendaire "Budget total
du projet  
(en US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour  
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour 
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

IOM:
Internation
al
Organizatio
n for
Migration

2115411
*

1420787.98
*

300514.23
*

14.21 %



FAO: Food
and
Agriculture
Organizatio
n

1597484
*

958246.12
*

458852
*

28.72 %

TOTAL 3712895 2379034.1 759366.23 20.45%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 20.45%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

31

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 1150997.45.
Pouvez-vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 235403.53. Ce montant est-il correct ?

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES. 
Les modèles de budget sont disponibles ici

Annex D- Project Financial report (OIM-FAO)-Projet transfrontalier-VF3 111122-19_43_24.xlsx

*



Marqueurs de projet

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/24e8abfe-d0ef-4680-a8a2-9988a55fb980/Annex%20D-%20Project%20Financial%20report%20(OIM-FAO)-Projet%20transfrontalier-VF3%20111122-19_43_24.xlsx


Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
-

*

Partie I : Progrès global du projet



Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivants:

Contractualisation des partenaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Recrutement du personnel *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Collection des données de base *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Identification des bénéficiaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en
œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires
ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 250 mots

A date, toutes les équipes de projet ont été mises en place et la mise en œuvre des activités planifiées est dans sa
phase active avec l’implication des Points focaux. Les activités planifiées durant la période couverte par ce rapport
ont été réalisées. Il s’agit principalement de : La réalisation de l’étude de perception initiale  
L’organisation des sessions de formations au profit des bénéficiaires et la tenue de cadres de concertations des
acteurs de part et d’autre des frontières ont été réalisés. La mise en œuvre de l’outil de suivi de transhumance
(TTT)avec la tenue de trois ateliers de cartographie régionale à Nzérékoré, Bafing et Kabadougou. La collecte de
données au niveau locale est en cours pour affiner la cartographie et sera suivie de comptage de flux le long des
couloirs identifiés durant les périodes de transhumance de 2022 et 2023 ;La collecte et d’analyse de données
fourniront des informations aux acteurs pour une prise de décision locale pour une transhumance apaisée ;La mise
en place d’un dispositif d’alerte précoce qui permettra de fournir deux types d’alertes (les alertes de prévention et
les alertes évènements) aux acteurs ;L’identification de bénéficiaires des activités génératrices et des chaines de
valeurs potentiels mis en groupements et formalisés pour un total de 801 personnes, dont 451 femmes soit 56,3% et
350 hommes soit 44% ;L’identification et viabilisation des couloirs et ouvrages pastoraux marchands des zones
d’accueil et de transit du bétail ;



Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet
a contribué. Evitez de décrire des résultats anecdotiques ou de fournir une liste des activités
individuelles accomplies et songez plutôt a décrire de manière analytique, le progrès fait vers l'objectif
principal du projet
Veuillez limiter votre réponse à 550 mots

N/A

Partie II: Progrès par Résultat du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.

Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de résultatS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.



Résultat 1
Les communautés des zones frontalières entre la Guinée et la Côte d’Ivoire ont une meilleure compréhension et
gestion des enjeux et dynamiques liés à la transhumance et l’accès aux ressources naturelles

*

Résultat 2
Les données et analyses issues du système d’alerte et de comptage (TTT) fournissent des informations pertinentes
aux autorités et acteurs locaux permettant de réduire les risques de conflits et de ressourdre les conflits entre
éleveurs et agriculteur sur les zones transfrontalières du projet et d’assurer une transhumance pacifiée.

*

Résultat 1: Les communautés des zones frontalières entre la Guinée et la Côte d’Ivoire ont une
meilleure compréhension et gestion des enjeux et dynamiques liés à la transhumance et l’accès aux
ressources naturelles

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La réalisation de la cartographie régionale, première étape du TTT dans les deux pays a permis une meilleures
compréhension et gestion des enjeux liés à la transhumance. L’activité a facilité un dialogue participatif et inclusif
basé sur des données pertinentes qui leur permettent de mieux comprendre les enjeux liés à la mobilité
transhumante, prévenir et gérer les conflits.  

Les ateliers tenus du 28 aout au 09 septembre 2022 ont rassemblé 96 acteurs étatiques locaux, les communautés et
groupes d’intérêts d’éleveurs et agriculteurs impliqués dans la transhumance. Il a permis de relever les
problématiques régionales et d’envisager les réponses qui sont :  

• Les couloirs de transhumance sont principalement des pistes non-officielles qui traversent environ 80 localités à
partir de la région du Kabadougou qui est une zone de transit, jusqu’à Nzérékoré qui constitue la destination finale
des transhumants. 
• 35 zones de concentration d’animaux identifiées, dont 17 comme des zones de conflits. 
• 16 passages de transhumants identifiés comme pertinents pour le dispositif de comptage des flux. 
• 29 infrastructures pastorales identifiées dont 18 points d’eau (barrages) et 3 marchés à bétails du côté de la Côte
d’Ivoire, et 5 marchés à bétail et source d’eau naturelle en Guinée.  
• Le manque des couloirs de transhumance sécurisés et aménagés, l’insuffisance d’espace de pâturages,
l’insuffisance de point d’eau le long des couloirs de transhumance, l’insuffisance d’infrastructures marchandes et de
santé animale dans les zones de concentration des animaux, le vol de bétail, la méconnaissance des textes sur la
transhumance par tous les acteurs locaux, les conflits récurrents, sont les principaux défis. 
• Après la formation, 30 enumérateurs ont été déployés sur les différents passages clés pour la collecte des données
du flux de transhumance tels que le comptage, l’alerte précoce et la remontée d’information au niveau local.  
• Un cadre de concertation transfrontalier a été mis en place à Odienné entre les autorités locales et administratives
de la Guinée et de la Côte d’Ivoire. Cet atelier a permis aux 68 acteurs dont six (6) femmes de mener des réflexions
sur les défis communs liés à la gestion de la frontière et les mécanismes pour relever ces défis.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat:
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La mise en place des points focaux au niveau des différents départements ministériels a été faite en tenant compte
du genre (Une femme et Un homme), soit 08 femmes au niveau national et au niveau déconcentré. Les critères pour
l’identification des acteurs devant prendre part aux cadres de concertation ont fortement recommandé la
participation des femmes dans les instances. Il a été fortement recommandé à l’opérateur des interventions Réseau
Bilital Marobé (RBM) d’impliquer les femmes dans le choix des Points Focaux/relais communautaires. 
Dans la réalisation de l’étude de base, sur les 900 enquêtés, 225 étaient des femmes soit 25%. 65% des personnes
enquêtées étaient des jeunes dont la tranche d’âge varie de 15 à 35 ans.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 1
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 1 : Les communautés des zones frontalières entre la Guinée et la Côte d’Ivoire ont une
meilleure compréhension et gestion des enjeux et dynamiques liés à la transhumance et l’accès
aux ressources naturelles

Résultat 1 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.1 % conflits
intercommunautaires
liés à la
transhumance

83,6 25 0 Retard dans
l'étude de base

1.2 % conflits
intercommunautaires
liés à la
transhumance

20.4 40 0 Retard de l'etude
de base

1.3 Nombre d’alertes
rapides
transmises et
traitées par les
acteurs formés à
la TTT

00 60 0 En attente de la
période de
transhumance



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1

Produit 1.1
Les cadres de concertation et de coordination entre les communautés et les autorités administratives et locales des
deux pays sont organisés et prennent des décisions fondées sur les rapports pour prévenir de potentiels conflits

Produit 1.2
Les acteurs (dont les chefs traditionnels) sont formés, informés et s’accordent sur les règlementations relatives à la
gestion des ressources naturelles, à la gestion de la transhumance et au foncier rural avec une attention
particulière au genre

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 1.1



Produit 1.1
: Les cadres
de
concertatio
n et de
coordinatio
n entre les
communau
tés et les
autorités
administrat
ives et
locales des
deux pays
sont
organisés
et prennent
des
décisions
fondées
sur les
rapports
pour
prévenir de
potentiels
conflits

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.1.1 Nombre de
cadres de
concertation mis
en place et
fonctionnels

0 03 1 le deuxième
cadre de
concertation est
prevu pour le
mois de février
2023

1.1.2 Existence d’un
cadre de
coopération
transfrontalier
fonctionnel

01 1 0 Activité planifiée
pour le mois de
janvier 2023



1.1.3 Pourcentage de
personnes
interrogées qui
ont vu leur
connaissance sur
la transhumance
dans la zone
transfrontalière
améliorée à la
suite de la
campagne

3 50% 01 Prévu pour la fin
du projet

» Produit 1.2

Produit 1.2
: Les
acteurs
(dont les
chefs
traditionnel
s) sont
formés,
informés et
s’accordent
sur les
règlementa
tions
relatives à
la gestion
des
ressources
naturelles,
à la gestion
de la
transhuma
nce et au
foncier
rural avec
une
attention
particulière
au genre

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.2.1 Nombres de
textes divulgués
dans la zone

0 04 0 L'ONG de mise en
oeuvre est en
cours de
recrutement

1.2.2 Nombre de
jeunes formés

1800 0 0 Identification des
jeunes encours

1.2.3 % de conflits liés
à l’usage des
couloirs de
transhumance
ou de points
d’eau conflictuels
qui a été résolu

5.5% 60% 0 L'Etude de
perception finale

Résultat 2: Les données et analyses issues du système d’alerte et de comptage (TTT) fournissent des
informations pertinentes aux autorités et acteurs locaux permettant de réduire les risques de conflits
et de ressourdre les conflits entre éleveurs et agriculteur sur les zones transfrontalières du projet et
d’assurer une transhumance pacifiée.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les partenaires de mise en œuvre du projet ont dénombré 35 organisations paysannes dont 25 groupements
paysans et 10 groupements d’intérêt économiques le long des frontières. Ces groupements ont été identifiés en
collaboration avec les autorités locales et les services déconcentrés. A ce jour, six groupements rizicoles et 13
groupements maraîchers ont bénéficié d’importantes quantités d’intrants et d’équipements agricoles destinés à la
mise en valeur de 25 ha de terre. En outre, un groupement d’intérêt économique de prestation informatique a été
doté de matériels informatiques pour créer de l’emploi en faveur des jeunes des localités transfrontalières de
Kobala. 
A cela s’ajoute la sélection de deux fermes piscicoles frontalières dont l’une avait été aménagée dans le cadre du
programme de désarmement et de démobilisation des ex-combattants. Ces ex-combattants habitués aux gains
faciles peuvent constituer des terreaux fertiles dans cette région nord convoitée par les groupes extrémistes. Au-
delà des opportunités économiques, ces fermes à réhabiliter serviront de cadre d’apprentissage et de formation aux
jeunes leaders filles et garçons sélectionnés en vue de leurs insertions professionnelles, gage d’un environnement
socio-économique stable. Du côté de la Guinée, plus de 70 jeunes dont 15 filles ont été identifiés pour leur insertion
dans les métiers porteurs comme la couture, la menuiserie, la maçonnerie et la mécanique motos. 
Deux ateliers régionaux ont été organisés pour identifier et sélectionner les ouvrages pastoraux et marchands dans
les régions d’Odienné et Touba. Ces informations seront triangulées avec celles du réseau Billital Marobé en vue
d’une sélection définitive.  
Les échanges se poursuivent de concert avec les communautés et les autorités transfrontalières pour aboutir à
termes à la viabilisation des infrastructures de transhumance, toute chose concourant au renforcement de la
confiance entre les communautés locales et les communautés à vocation pastorale.  
Relativement au développement des chaînes de valeurs autour des filières porteuses comme la pisciculture, les
produits forestiers non ligneux et les produits maraichers, quelques groupements agricoles ont été sélectionnés sur
la base d’une grille d’évaluation par des comités régionaux de sélection qui pourront développer des relations
d’échanges commerciales avec les zones frontalières en vue de renforcer la consolidation de la paix.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Dans la délivrance des produits sous ce résultat 2, nous avons tenu compte de la sensibilité du genre dans le ciblage
des bénéficiaires. Ainsi, sur 801 bénéficiaires des partenaires de mise en œuvre de 25 organisations paysannes, dont
451 femmes, soit 56%.Les femmes et les jeunes ont été associés à l’identification des sites de réalisation des
infrastructures. Il en sera de même lors de la validation, elles seront inclues dans les comités de gestion. L’activité
agricole surtout maraichère est à forte dominance menée par les femmes à 70 %. Quelques jeunes y sont associés.
Les femmes très présentes dans la filière maraichère occupent les principaux postes de management de leurs
organisations et assurent généralement la gestion du panier de la ménagère.

*

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)



» Résultat 2 : Les données et analyses issues du système d’alerte et de comptage (TTT)
fournissent des informations pertinentes aux autorités et acteurs locaux permettant de réduire
les risques de conflits et de ressourdre les conflits entre éleveurs et agriculteur sur les zones
transfrontalières du projet et d’assurer une transhumance pacifiée.

Résultat 2 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1 % d’habitants
(h/f) qui jugent
que les
ressources sont
mieux gérées de
chaque côté de la
frontière

11.9 40 0 Le retard accusé
dans la
réalisation de
certaines
activités

2.2 % d’habitants
(h/f) satisfaits
par les solutions
entreprises pour
la résilience
économique face
aux défis de la
transhumance

20.6 40 0 Les activités
planifiées pour
2023

2.3 % de personnes
interrogées dans
la région (h/f) qui
sont mieux
informées sur les
codes pastoraux
et forestiers en
vigueur

6.4 50% 0 prévu pour la fin
du projet



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2

Produit 2.1
Les couloirs et autres infrastructures de transhumance sont viabilisés avec l’appui des communautés/autorités
concourant au renforcement de la confiance entre les autorités et les populations riveraines

Produit 2.2
Les centres multifonctionnels d'activités socio-économiques/cellule d'appui conseils pour les jeunes (femmes et
hommes) sont créés et/ou renforcés et fonctionnels.

Produit 2.3
Des chaînes de valeurs autour des filières porteuses comme la pisciculture, les produits forestiers non ligneux et les
produits maraichers sont développées, prenant compte des opportunités/complémentarités des marchés
frontaliers et soutiennent l’économie verte en faveur des groupements de femmes et de jeunes.

Produit 2.4
Des micro-projets agricoles transfrontaliers de cohésion sociale respectueux de l’environnement sont développés
entre les communautés transfrontalières.

Produit 2.5
: Des parcelles agricoles communautaires sont mises en valeur en adoptant des itinéraires techniques résilientes au
changement climatique et sécurisées (notamment pour les femmes)

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1



Produit 2.1
: Les
couloirs et
autres
infrastructu
res de
transhuma
nce sont
viabilisés
avec l’appui
des
communau
tés/autorité
s
concourant
au
renforceme
nt de la
confiance
entre les
autorités et
les
population
s riveraines

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1.1 % des membres
de la
communauté qui
estiment que les
processus
d'élaboration/
réforme du cadre
réglementaire
ont inclus tous
les groupes de la
communauté
(hommes/
femmes,
jeunes/vieux,
différents
groupes
ethniques,
groupes
d'utilisateurs,
etc.)

6.4 70 0 Les activités en
cours de
réalisation



2.1.2 Indicateur 2.1.2 
Nombre
d’infrastructures
pastorales et de
couloirs viabilisé
/réhabilitées

0 04 0 Les
infrastructures
en cours
d'identification

1.1.3 Nombre de
schémas et plan
d’aménagement
d’exploitation
des ressources
naturelles

0 04 0 En cours
d'identification

» Produit 2.2

Produit 2.2
: Les
centres
multifoncti
onnels
d'activités
socio-
économiqu
es/cellule
d'appui
conseils
pour les
jeunes
(femmes et
hommes)
sont créés
et/ou
renforcés
et
fonctionnel
s.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



2.2.1 Nombre de
centres
multifonctionnels
d'activités socio-
économiques/cellule
d'appui conseils
pour les jeunes
filles et garçons
créés et/ou
renforcés et
fonctionnels

0 2 0 1 Centre de
formation
agricole identifié
à Ferantela dans
le departement
de Touba

2.2.2 Proportion de
jeunes leaders
communautaires
(hommes et
femmes) ayant
mis en place des
initiatives socio-
économiques en
lien avec la
cohésion sociale,
désagrégé par
sexe et âge

46.2 60 0 un groupement
d’intérêt
économique de
prestation de
service
informatique en
faveur des
jeunes
vulnérables aux
conflits appuyé

1.2.3 Proportion de
jeunes
vulnérables et à
risque de conflits
formés en
réinsertion socio
professionnelle
et devenus
acteurs de paix
et promoteurs
des droits
humains au sein
de leurs
communautés
désagrégées par
sexe et âge.

9.6 60 70 jeunes don’t
15 filles sont
identifiés

30 autres en
cours
d'identification

» Produit 2.3



Produit 2.3
: Des
chaînes de
valeurs
autour des
filières
porteuses
comme la
pisciculture
, les
produits
forestiers
non ligneux
et les
produits
maraichers
sont
développée
s, prenant
compte des
opportunit
és/complé
mentarités
des
marchés
frontaliers
et
soutiennen
t
l’économie
verte en
faveur des
groupemen
ts de
femmes et
de jeunes.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



2.3.1 Proportion de
jeunes leaders
communautaires
(hommes et
femmes) ayant
mis en place des
initiatives socio-
économiques en
lien avec la
cohésion sociale,
désagrégé par
sexe et âge

46,2 60 0 25 jeunes ex
combattants
préidentifiés.

2.3.2 Proportion de
jeunes
vulnérables et à
risque de conflits
formés en
réinsertion socio
professionnelle
et devenus
acteurs de paix
et promoteurs
des droits
humains au sein
de leurs
communautés
désagrégées par
sexe et âge.

9.6 60 0 30 jeunes à
risqué
d’instrumentalisation
ont été identifies
dans les zones
frontalières

2.3.3

» Produit 2.4



Produit 2.4:
Des micro-
projets
agricoles
transfrontal
iers de
cohésion
sociale
respectueu
x de
l’environne
ment sont
développés
entre les
communau
tés
transfrontal
ières.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.4.1 Nombre de
micro-projet
agricoles de
cohésion sociale
et respectueux
de
l’environnement
mis en place au
bénéfice des
jeunes

0 20 20 En cours de
réalisation

2.4.2

2.4.3

» Produit 2.5



Produit 2.5:
: Des
parcelles
agricoles
communau
taires sont
mises en
valeur en
adoptant
des
itinéraires
techniques
résilientes
au
changemen
t climatique
et
sécurisées
(notammen
t pour les
femmes)

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.5.1 Nombre
d’hectares de
parcelles
agricoles
communautaires
aménagés et
sécurisés

0 29 31ha es contrats de
cession de la
sécurisation
foncière ont été
formalisés avec
l’appui des
autorités locales

2.5.2 Indicateur 2.5.2 
Nombre de
marchés
transfrontaliers
redynamisés

0 2 0 Deux marchés
transfrontaliers
sont en cours
d’identification

2.5.3

Partie III: Questions transversales



oui

non

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Si oui, indiquez combien d'événements, et pour chacun, la date approximative et une brève
description, incluant les objectifs, l'audience cible et le lieu ( si connu)

2

Titre de l'événement
deuxième cadre de concertation

*

Date (peu être approximative)

2022-12

*

Lieu (Si connu)
N'zerekore

Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

1



Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Création d'un cadre de concertation

*

Tout autre information sur cet événement
Atelier de création d’un cadre de concertation/coopération transfrontalier dans les zones frontalières de la Côte
d’Ivoire et de la Guinée, en coordination avec les autorités locales et les parties prenantes

Titre de l'événement
Deuxiéme comite de pilotage

*

Date (peu être approximative)

2023-02

*

Lieu (Si connu)
Abidjan

Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

2



Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Deuxième comité de pilotage

*

Tout autre information sur cet événement

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement: 
i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 
ii. L'impact du projet sur leurs vies 
iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes

Combien de parties prenantes clés ce projet a-t-il ?

3

*

Partie Prenante:
Les autorités nationales, Régionales, les Elus locaux et les communautés transfrontalières

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
A l’image de la plupart des zones frontalières des pays de l’Union du fleuve Mano, la présence de l’Etat est faible à la
frontière entre la Guinée et la Côte d’Ivoire. Les communautés de ces zones font face à des défis d’ordre sécuritaires,
et environnementaux, notamment la baisse de la pluviométrie, une exploitation intensive des ressources
naturelles, et une perte considérable du couvert végétal, etc. Par conséquent, des perturbations et/ou des
disparitions des couloirs de transhumance habituels s’observent, augmentant ainsi le risque de conflits locaux liés
au passage des troupeaux à travers des terres agricoles, de part et d’autre de la frontière.  
t par l’application de mesures concourants au renforcement de la confiance entre les autorités et les populations
riveraines.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Ce projet a donc pour ambition de renforcer le dialogue et la cohésion sociale des communautés vivant dans la zone
frontalière entre la Guinée et la Côte d’Ivoire grâce à une meilleure prévention et gestion des conflits entre
populations pastorales, agropastorales et agricoles dans leur accès aux ressources naturelles; à travers l’analyse des
conflits et l’identification participative des pistes de solutions; e

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Je remerci le gouvernement Guinéen, les partenaires financiers et les partenaires de mise en oeuvre de ce projet,
sans vous mentire c'est grâce à cet projet que nous prenons connaissant des accords entre la Guinée et les autres
pays sur la transhumance et la coopération transfrontalière

*

1

2



Partie Prenante:
N/A

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
N/A

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/A

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/A

*

Partie Prenante:
N/A

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
N/A

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/A

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/A

*

En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous
pouvez utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 650 mots

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONELLE

Fichier 1
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

PV ODIENNE COTE D'IVOIRE-7_16_50.docx 

3

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/24e8abfe-d0ef-4680-a8a2-9988a55fb980/PV%20ODIENNE%20COTE%20D'IVOIRE-7_16_50.docx


Fichier 2
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

RAPPORT DE MISSION DE FORMATION DES ENUMERATEURS SUR LES OUTILS TTT A N'ZEREKORE-7_18_16.docx 

Fichier 3
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

IMG_20220819_094115_975-7_19_26.jpg 

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONELLE

Lien 1

Lien 2

Lien 3

Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Une mission de restitution de l’étude de perception d’analyse des tendances dans les préfectures frontalières en
compagnie des autorités locales du 13 au 21 octobre 2022. 
Réunion mensuelle interne entre pays sur l’état d’avancement des activités de démarrage

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'étude a d’établie la situation de référence à travers le recueil des données afin de disposer d’une base de
planification permettant l’appréciation des progrès du projet dans le cadre d'un suivi régulier et de l'évaluation des
résultats. En effet, sans une analyse de la situation de référence, il sera très difficile d'identifier voire de constater
les changements, les perceptions des communautés, les meilleures pratiques à poursuivre et, à hiérarchiser les
domaines à renforcer.

*

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/24e8abfe-d0ef-4680-a8a2-9988a55fb980/RAPPORT%20DE%20MISSION%20DE%20FORMATION%20DES%20ENUMERATEURS%20SUR%20LES%20OUTILS%20TTT%20A%20N'ZEREKORE-7_18_16.docx
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/24e8abfe-d0ef-4680-a8a2-9988a55fb980/IMG_20220819_094115_975-7_19_26.jpg


oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Cette étude a visé principalement le recueil de données quantitatives et qualitatives, pour assurer une meilleure
connaissance sur l’engagement et la perception des communautés dans la prévention des conflits entre agriculteurs
et éleveurs, la résilience des populations transhumantes à travers la mise en place du dispositif de Transhumance
(Transhumance Tracking Tools (TTT)). Cet outil de Suivi de la transhumance, sera rendue opérationnel grâce à la
collaboration entre communautés et les autorités administratives transfrontalières et, l’implication des jeunes
femmes et hommes, dans la prévention et la gestion des conflits à travers la mise en place d’un mécanisme de
dialogue formel et informel dans la zone du projet

*

Evaluation

oui

non

Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? *

Budget pour évaluation finale (en USD)

80000

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/A

Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à un financement supplémentaire provenant
d'autres sources ?

*



Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix (comment le projet a-t-il contribué à l'accroissement ou
le développement de programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si bien au sein du
système des Nations Unies qu'à l'extérieur)?

*

Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non financier), c'est à dire, comment le
projet a-t-il contribué à l'accroissement ou le développement de programmes ou de politiques visant à
pérenniser la paix, si bien au sein du système des Nations Unies qu'à l'extérieur
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'engagement du gouvernement à travers la commission nationale des frontières à la vulgarisation de tous les
documents sur la gestion pacifique des frontières et la coopération transfrontalières

*

oui

non

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite? *

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La formation des cadres au niveau national, Régional, Préfectoral, les elus locaux, la communauté à la base,
l'accompagnement des groupement de femmes et de jeunes, création et la mise en place des comités de gestion des
infrastructure agros-pastorales

*

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
N/A

Annex: Veuillez utiliser cet espace pour soummetre toute information complémentaire au rapport (
par exemple des détails additionnels sur les indicateurs)

Click here to upload file. (< 5MB)

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes


